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 Kenntnisnahme der Beschlüsse der 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Vista la legge regionale 11 luglio 2014, n. 4 e 
s.m. concernente “Interpretazione autentica 
dell’articolo 10 della legge regionale 21 
settembre 2012, n. 6 (Trattamento economico 
e regime previdenziale dei membri del 
Consiglio della Regione autonoma Trentino–
Alto Adige), e provvedimenti conseguenti”; 
 

 
 

Aufgrund des Regionalgesetzes vom 11. Juli 
2014, Nr. 4 i.d.g.F. „Authentische Interpreta-
tion des Artikels 10 des Regionalgesetzes Nr. 
6 vom 21. September 2012 (Wirtschaftliche 
Behandlung und Vorsorgeregelung für die 
Mitglieder des Regionalrates der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol) und nachfolgende 
Maßnahmen“; 
 

Considerato che la suddetta legge regionale 
prevede l’istituzione del Fondo per il sostegno 
della famiglia e dell’occupazione nel territorio 
regionale, da finanziarsi con le risorse di cui 
all’art. 13 della medesima legge regionale; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass genanntes 
Regionalgesetz die Errichtung eines Fonds 
zur Unterstützung der Familien und der 
Beschäftigung im Gebiet der Region vorsieht, 
welcher durch die im Art. 13 desselben 
Regionalgesetzes genannten Mittel finanziert 
wird; 
 

Considerato inoltre che la suddetta L.R. n. 
4/2014 e s.m. prevede: 

 Nach Feststellung ferner der Tatsache, dass 
das oben genannte RG Nr. 4/2014 i.d.g.F. 
Nachstehendes vorsieht: 
 

- all’art. 12, comma 2 che le risorse del Fondo 
sono gestite in modo tale da assicurare con la 
massima efficacia ed efficienza il 
raggiungimento degli obiettivi prefissati in 
un’ottica di assoluta trasparenza, anche al 
fine di consentire la partecipazione e il 
monitoraggio da parte della comunità 
dell’utilizzo delle risorse stesse; 

 - Art. 12 Abs. 2: Die Finanzmittel des Fonds 
werden so verwaltet, dass durch größtmögli-
che Effizienz und Wirksamkeit die Erreichung 
der gesteckten Ziele und absolute Transpa-
renz gewährleistet werden, auch um die 
Beteiligung und Kontrolle der Bürger über die 
Verwendung dieser Ressourcen zu 
ermöglichen; 

- all’art. 14, comma 1 che il Fondo è destinato 
alla copertura finanziaria di interventi a 
sostegno della famiglia e dell’occupazione 
attuati da ciascuna Provincia, in base a criteri 
e modalità, anche diversificati, individuati 
dalla Giunta regionale in considerazione delle 
esigenze avvertite a livello territoriale 
provinciale; 

 - Art. 14 Abs. 1: Der Fonds wird zur finan-
ziellen Deckung von Maßnahmen zugunsten 
der Familien und der Beschäftigung verwen-
det, die von einer jeden Provinz aufgrund von 
Kriterien und Modalitäten ergriffen werden, 
die auch unterschiedlich sein können und von 
der Regionalregierung aufgrund der auf dem 
jeweiligen Landesgebiet erhobenen Bedürf-
nisse festgelegt werden; 

- all’art. 14, comma 2 che al fine di verificare 
e monitorare l’utilizzo delle risorse del Fondo 
con particolare riguardo all’osservanza dei 
criteri di cui al suddetto comma 2 dell’articolo 
12 è costituito e disciplinato con deliberazione 
della Giunta regionale un Comitato di garanti 
composto da personalità di riferimento delle 
realtà sociali e delle associazioni che operano 
sul territorio regionale a favore dei soggetti 

 - Art. 14 Abs. 2: Um die ordnungsgemäße 
Verwendung der Ressourcen des Fonds − 
insbesondere in Hinsicht auf die Einhaltung 
der Kriterien gemäß Art. 12 Abs. 2 − zu 
überwachen und zu überprüfen, wird mit 
Beschluss der Regionalregierung ein 
Garantenkomitee ernannt und geregelt, das 
sich aus führenden Persönlichkeiten des 
Soziallebens und der Vereinigungen, die im 
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più deboli della popolazione. Il Comitato deve 
essere sentito dalla Giunta regionale per una 
preliminare verifica della coerenza della 
progettazione degli interventi rispetto alle 
finalità della L.R. n. 4/2014 e per la 
determinazione dei criteri e delle modalità di 
cui sopra; 
 

Regionalgebiet zugunsten der sozial 
Schwächeren tätig sind, zusammensetzt. Das 
Komitee muss von der Regionalregierung 
zwecks Vorüberprüfung der Übereinstimmung 
der geplanten Maßnahmen mit den im RG Nr. 
4/2014 vorgesehenen Zielsetzungen und 
zwecks Festlegung der oben genannten 
Kriterien und Modalitäten angehört werden; 
 

Vista la propria deliberazione n. 274 di data 
19 dicembre 2014 con la quale viene 
costituito il suddetto Comitato dei garanti, 
rinnovato per la corrente legislatura con 
deliberazioni della Giunta regionale n. 219 di 
data 17 ottobre 2019, n. 253 di data 28 
novembre 2019 e n. 28 di data 26 febbraio 
2020 e da ultimo modificato con deliberazione 
della Giunta regionale n. 157 di data 5 
novembre 2020; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 19. Dezember 2014, 
Nr. 274, mit dem das genannte 
Garantenkomitee errichtet wurde, welches für 
die laufende Legislaturperiode mit den 
Beschlüssen der Regionalregierung vom 17. 
Oktober 2019, Nr. 219, vom 28. November 
2019, Nr. 253 und vom 26. Februar 2020, Nr. 
28 erneuert wurde und dessen 
Zusammensetzung zuletzt durch den 
Beschluss der Regionalregierung vom 5. 
November 2020, Nr. 157 geändert wurde; 
 

Rilevato che con deliberazioni della Giunta 
regionale del 25 febbraio 2015, n. 21 e del 23 
dicembre 2015, n. 247, sono stati definiti i 
criteri e le modalità di presentazione dei 
progetti afferenti al fondo regionale per il 
sostegno della famiglia e dell’occupazione 
prevedendo in particolare la possibilità per le 
due Province autonome di poter utilizzare 
eventuali economie di spese per futuri 
progetti ritenuti ammissibili; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass mit den 
Beschlüssen der Regionalregierung vom 25. 
Februar 2015, Nr. 21 und vom 23. Dezember 
2015, Nr. 247 die Kriterien und die Modali-
täten für die Einreichung der Projekte im Rah-
men des regionalen Fonds zur Unterstützung 
der Familien und der Beschäftigung festge-
legt wurden, wobei insbesondere die Möglich-
keit für die zwei Autonomen Provinzen vor-
gesehen wurde, eventuelle Einsparungen für 
zukünftige förderwürdige Projekte zu verwen-
den; 
 

Vista la propria deliberazione n. 188 di data 7 
ottobre 2015 con la quale si è provveduto alla 
prima assegnazione di risorse alle due 
Province autonome per il finanziamento dei 
progetti allegati alla deliberazione medesima 
finalizzati al sostegno dell’occupazione 
provvedendo in particolare ad erogare euro 
1.698.184,48 alla Provincia autonoma di 
Trento ed euro 966.250,00 alla Provincia 
autonoma di Bolzano, per un totale di euro 
2.664.434,48; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 7. Oktober 2015, Nr. 188, mit 
dem die erste Zuweisung von Mitteln an die 
beiden Autonomen Provinzen für die Finan-
zierung der diesem Beschluss beiliegenden 
Projekte zur Unterstützung der Beschäftigung 
sowie insbesondere die Entrichtung von 
1.698.184,48 Euro an die Autonome Provinz 
Trient und von 966.250,00 Euro an die 
Autonome Provinz Bozen für insgesamt 
2.664.434,48 Euro verfügt wurden; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 196 del 21 ottobre 2015 con la quale si è 
provveduto alla seconda assegnazione di 
risorse alle due Province autonome per il 
finanziamento dei progetti allegati alla 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 21. Oktober 2015, Nr. 
196, mit dem die zweite Zuweisung von 
Mitteln an die beiden Autonomen Provinzen 
für die Finanzierung der diesem Beschluss 
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deliberazione medesima finalizzati al 
sostegno della famiglia provvedendo in 
particolare ad erogare euro 234.315,52 alla 
Provincia autonoma di Trento ed euro 
966.250,00 alla Provincia autonoma di 
Bolzano, per un totale di euro 1.200.565,52; 
 

beiliegenden Projekte zur Unterstützung der 
Familie sowie insbesondere die Auszahlung 
von 234.315,52 Euro an die Autonome 
Provinz Trient und von 966.250,00 Euro an 
die Autonome Provinz Bozen für insgesamt 
1.200.565,52 Euro verfügt wurden; 
 

Considerato infatti che con deliberazione n. 
1718 del 6 ottobre 2015 la Giunta provinciale 
di Trento ha individuato, ai fini della 
presentazione alla Regione, due progetti 
nell'ambito del lavoro (progetto denominato 
“No-Neet” ed il progetto denominato 
“Garanzia di Rioccupazione”) ed un progetto 
nell'ambito della famiglia (denominato 
“Cohousing: io cambio status”); 
 

 Unter Berücksichtigung der Tatsache, dass 
mit Beschluss vom 6. Oktober 2015, Nr. 1718 
die Landesregierung Trient zwei Projekte zur 
Unterstützung der Beschäftigung („No-Neet“ 
und „Garanzia di rioccupazione“) und ein 
Projekt zur Unterstützung der Familie 
(„Cohousing: io cambio status“) festgelegt 
hat, die der Region unterbreitet wurden; 
 

Vista inoltre la propria deliberazione n. 253 
del 21 dicembre 2016 concernente 
“Valutazione dei progetti presentati dalle due 
Province autonome rispetto alle finalità di cui 
all’articolo 12 della legge regionale 11 luglio 
2014, n. 4 e successive modificazioni” con la 
quale sono stati individuati i progetti da 
finanziare nell’ambito del Fondo in argomento 
per gli anni successivi al 2015; 
 

 Aufgrund ferner des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 21. Dezember 2016, 
Nr. 253 „Evaluation der von den beiden 
Autonomen Provinzen eingereichten Projekte 
in Bezug auf die Zielsetzungen laut Art. 12 
des Regionalgesetzes vom 11. Juli 2014, Nr. 
4 i.d.g.F.“, mit dem die durch genannten 
Fonds für die Jahre nach 2015 zu 
finanzierenden Projekte bestimmt wurden; 
 

Considerato che con deliberazioni della 
Giunta regionale n. 254 di data 21 dicembre 
2016, n. 332 del 20 dicembre 2017 e n. 149 
di data 23 settembre 2020 si è provveduto ad 
assegnare ulteriori risorse alle due Province 
autonome per un totale complessivo 
arrotondato per ciascuna Provincia autonoma 
di euro 16.793.376,00; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass mit den 
Beschlüssen der Regionalregierung vom 21. 
Dezember 2016, Nr. 254, vom 20. Dezember 
2017, Nr. 332 und vom 23. September 2020, 
Nr. 149 den beiden Autonomen Provinzen 
jeweils weitere Mittel im gerundeten Betrag 
von insgesamt 16.793.376,00 Euro 
zugewiesen wurden; 
 

Vista la deliberazione della Giunta provinciale 
di Trento n. 1941 di data 6 dicembre 2019 
con la quale si provvede all’aggiornamento 
dello stato di attuazione dei progetti attuati 
nell’ambito del fondo in argomento e si da 
atto dell’avanzo di euro 56.124,28 con 
riguardo al suddetto progetto “Cohousing: io 
cambio status”; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Landesregierung Trient vom 6. Dezember 
2019, Nr. 1941 betreffend neue Informationen 
über den Stand der Umsetzung der im 
Rahmen dieses Fonds durchgeführten 
Projekte und die Feststellung des 
Überschusses von 56.124,28 Euro beim oben 
genannten Projekt „Cohousing: io cambio 
status“; 
 

Preso atto che secondo la suddetta 
deliberazione n. 1941/2019 tali economie 
vengono destinate alla realizzazione del 
progetto denominato “Coliving – Collaborare 
condividere abitare”, sostitutivo e avente 
contenuti similari in quanto entrambi orientati 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
gemäß Beschluss Nr. 1941/2019 diese 
Einsparungen für die Umsetzung des 
Ersatzprojektes „Coliving  – Collaborare 
condividere abitare“ bestimmt werden, das 
ähnliche Inhalte aufweist, da beide Projekte 
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ad attivare processi di autonomia dei giovani 
favorendo i processi di transizione all’età 
adulta; 
 

darauf abzielen, die Selbständigkeit der 
Jugendlichen und den Übergang zum 
Erwachsenenalter zu unterstützen; 
 

Rilevato in particolare che il progetto “Coliving 
– Collaborare condividere abitare” è 
finalizzato a favorire il processo di autonomia 
e di generatività di giovani coppie 
incrementando la popolazione residente dei 
territori montani e offrendo alle stesse gli 
strumenti per sperimentare una forma di 
abitare collaborativo e condiviso, sviluppare 
forme di network sociali, sperimentare nuovi 
modelli abitativi ed entrare a far parte di una 
comunità concorrendo alla crescita del 
welfare territoriale assumendo un ruolo attivo 
all’interno del contesto territoriale; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache 
insbesondere, dass das Projekt  „Coliving  – 
Collaborare condividere abitare“ darauf 
abzielt, die Selbständigkeit und die 
Generativität junger Paare zu unterstützen, 
indem die Einwohnerzahl in Berggebieten 
erhöht und den Paaren die Mittel geboten 
werden, um neue Formen des kollaborativen 
und gemeinsamen Wohnens zu erproben, 
soziale Vernetzungen zu entwickeln, neue 
Wohnmodelle zu erproben und Mitglied der 
Gemeinschaft zu werden und dadurch zum 
verbesserten lokalen Wohlbefinden 
beizutragen, indem sie auf territoriale Ebene 
eine aktive Rolle einnehmen; 
 

Vista altresì la deliberazione della Giunta 
provinciale di Trento n. 1264 di data 28 
agosto 2020 con la quale si provvede ad un 
ulteriore aggiornamento dello stato di 
attuazione dei progetti attuati nell’ambito del 
fondo in argomento e si da atto in particolare: 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Landesregierung Trient vom 28. August 2020, 
Nr. 1264 betreffend weitere neue 
Informationen über den Stand der Umsetzung 
der im Rahmen dieses Fonds durchgeführten 
Projekte, und zwar im Einzelnen: 

- dell’avanzo di risorse sui progetti denominati 
“Opportunità lavorative per persone disabili 
over 45” e “Servizio di orientamento 
specialistico e sostegno al lavoro” per un 
ammontare rispettivamente di euro 20.495,20 
in riferimento al primo progetto e ad euro 
97.206,82 in riferimento al secondo progetto; 

 - Überschüssige Mittel in Höhe von 20.495,20 
Euro beim Projekt „Opportunità lavorative per 
persone disabili over 45“ und in Höhe von 
97.206,82 Euro beim Projekt „Servizio di 
orientamento specialistico e sostegno al 
lavoro“; 

- della mancata attivazione del progetto 
“Donne e reddito di garanzia: supporto alla 
loro occupabilità”, per il quale era stato 
stimato un importo di euro 340.000,00 che si 
rende quindi disponibile; 

 - Nichtumsetzung des Projekts „Donne e 
reddito di garanzia: supporto alla loro 
occupabilità“, für welches der nun verfügbar 
gewordene Betrag von 340.000,00 Euro 
veranschlagt wurde; 

- della messa a disposizione delle suddette 
risorse che ammontano complessivamente 
ad euro 457.702,02 per l’attivazione di un 
nuovo progetto denominato “Sostegno 
provinciale a tutela del reddito di lavoratori 
sospesi o cessati per l’emergenza 
epidemiologica Covid-19” finalizzato a 
tutelare il reddito di lavoratori sospesi o 
cessati a causa dell’emergenza 
epidemiologica in atto da COVID-19; 
 

 - Bereitstellung der vorgenannten sich 
insgesamt auf 457.702,02 Euro belaufenden 
Mittel für das neue Projekt „Sostegno 
provinciale a tutela del reddito di lavoratori 
sospesi o cessati per l’emergenza 
epidemiologica Covid-19“, welches auf die 
Einkommensstützung von Personen abzielt, 
deren Arbeitsverhältnis aufgrund des 
Gesundheitsnotstands wegen COVID-19 
ausgesetzt oder beendigt wurde; 
 

Rilevato che per le sue caratteristiche 
(obiettivi, destinatari, tipo di intervento, 
risultati attesi) tale nuovo progetto risulta in 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass die 
Eigenschaften dieses neuen Projekts (Ziele, 
Zielpersonen, Art der Maßnahme, erwartete 
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linea con i criteri approvati dalla Giunta 
regionale in quanto permette all’Agenzia del 
lavoro di valorizzare, a favore dei lavoratori 
sospesi dal lavoro o che hanno cessato 
l’attività lavorativa/d’impresa, gli strumenti 
attuativi della delega in materia di 
ammortizzatori sociali, attraverso l’erogazione 
di sostegni al reddito, eventualmente collegati 
a misure di politica attiva del lavoro. 
L’erogazione del sostegno al reddito a favore 
dei beneficiari potrà riguardare periodi di 
disoccupazione o sospensione dell’attività 
lavorativa relativi all’anno in corso, ma già 
trascorsi, proprio perché collegati al blocco 
delle attività verificatesi a partire dai primi 
mesi dell’anno per effetto dell’emergenza 
epidemiologica; 
 

Ergebnisse) den von der Regionalregierung 
festgelegten Kriterien entsprechen, da es der 
Agenturen für Arbeit ermöglicht, zugunsten 
von Personen, deren Arbeitsverhältnis 
ausgesetzt oder beendet bzw. deren 
Unternehmenstätigkeit beendet wurde, die 
Mittel zur Umsetzung der Delegierung in 
Sachen Sozialmaßnahmen auszuschöpfen 
und Einkommensunterstützungen zu 
gewähren, die eventuell mit aktiven 
Beschäftigungsmaßnahmen verbunden sind; 
Die Auszahlung der 
Einkommensunterstützungen kann sich auf 
Zeiträume der Arbeitslosigkeit oder der 
Aussetzung der Arbeitstätigkeit im laufenden 
Jahr beziehen, die bereits geendet sind, weil 
sie in Zusammenhang mit der durch den 
Gesundheitsnotstands seit Jahresbeginn 
bedingten Einstellung der Tätigkeit standen, 
 

Preso quindi atto delle suddette deliberazioni 
della Giunta provinciale di Trento n. 
1941/2019 e n. 1264/2020; 
 

 Nach Kenntnisnahme der genannten 
Beschlüsse Nr. 1941/2019 und 1264/2020 
der Landesregierung Trient; 
 

Visto l’articolo 10 della legge regionale 27 
luglio 2020, n. 3 concernente “Assestamento 
del bilancio di previsione della Regione 
autonoma Trentino – Alto Adige/Südtirol per 
gli esercizi finanziari 2020-2022” il quale, oltre 
a prevedere che per gli anni 2020-2021, in 
ragione degli effetti finanziari negativi 
derivanti dall’emergenza epidemiologica da 
COVID19, le Province possono destinare le 
risorse del fondo in discorso anche per 
interventi di sostegno della famiglia e 
dell’occupazione già disposti nell’ambito dei 
rispettivi ordinamenti provinciali, dispone che 
per i medesimi anni non trovano applicazione 
il comma 1 (criteri fissati con le citate 
deliberazioni della Giunta regionale n. 
21/2015 e n. 247/2015) e il secondo periodo 
del comma 2 dell’articolo 14 della legge 
regionale n. 4 del 2014 relativo alla 
valutazione preliminare dei progetti da parte 
del citato Comitato dei garanti; 
 

 Aufgrund des Art. 10 des Regionalgesetzes 
vom 27. Juli 2020, Nr. 3 „Nachtragshaushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2020-2022“, laut dem für 
die Jahre 2020-2021 die Provinzen 
angesichts der negativen finanziellen Folgen 
der epidemiologischen Notlage wegen 
COVID-19 die Mittel des besagten Fonds 
auch für Maßnahmen zur Unterstützung der 
Familien und der Beschäftigung bestimmen 
können, die im Rahmen der Rechtsordnung 
der jeweiligen Provinz bereits vorgesehen 
sind, und für die besagten Jahre der Abs. 1 
(d. h. die mit den Beschlüssen der 
Regionalregierung Nr. 21/2015 und Nr. 
247/2015 festgelegten Kriterien) und der Abs. 
2 zweiter Satz des Art. 14 des 
Regionalgesetzes Nr. 4/2014 betreffend die 
Vorbewertung der Projekte seitens des 
Garantenkomitees nicht angewandt werden. 
 

Informato in ogni caso della realizzazione dei 
suddetti nuovi progetti realizzati dalla 
Provincia autonoma di Trento il Comitato dei 
garanti nella seduta in videoconferenza di 
data 9 ottobre u.s.; 
 

 Nachdem das Garantenkomitee anlässlich 
der Videokonferenz vom 9. Oktober 2020 in 
jedem Fall über die Durchführung der oben 
genannten neuen Projekte der Autonomen 
Provinz Trient in Kenntnis gesetzt wurde; 
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Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di prendere atto delle deliberazioni della 
Giunta provinciale n. 1941 di data 6 dicembre 
2019 e n. 1264 del 28 agosto 2020 sulla base 
delle quali la Provincia autonoma di Trento 
provvede, con le risorse che si sono rese 
disponibili nell’ambito del fondo per il 
sostegno della famiglia e dell’occupazione di 
cui alla L.R. n. 4/2014 e s.m. alla 
realizzazione di due nuovi progetti denominati 
rispettivamente “Coliving – Collaborare 
condividere abitare” e “Sostegno provinciale a 
tutela del reddito di lavoratori sospesi o 
cessati per l’emergenza epidemiologica 
Covid-19”. 
 

 1. die Beschlüsse der Landesregierung Trient 
vom 6. Dezember 2019, Nr. 1941 und vom 
28. August 2020, Nr. 1264, laut denen die 
Autonome Provinz Trient die frei gewordenen 
Mittel aus dem Fonds für die Unterstützung 
der Familie und der Beschäftigung laut RG 
Nr. 4/2014 i.d.g.F. für die Durchführung von 
zwei neuen Projekten („Coliving – Collaborare 
condividere abitare” und „Sostegno 
provinciale a tutela del reddito di lavoratori 
sospesi o cessati per l’emergenza 
epidemiologica Covid-19“) einsetzt, zur 
Kenntnis zu nehmen. 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento ai 
sensi dell’articolo 29 e ss. del D.Lgs 2 luglio 
2010 n. 104; 
 

 a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient im Sinne des Art. 29 ff. des 
gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 
2010, Nr. 104; 
 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del DPR 24.11.1971 
n. 1199. 
 

 b) außerordentlicher Rekurs an den Präsiden-
ten der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 
November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 
 

Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
 




